
A2.10.2 Präteritum: regelmäßige Verben 
Pretérito: verbos regulares
https://app.colanguage.com/es/aleman/gramatica/praeteritum  

El pretérito se usa para acciones pasadas, a menudo en noticias, periódicos, radio o televisión.

1. Los verbos débiles no tienen cambio vocálico. Se añade -te al radical.

2. Los verbos fuertes tienen un cambio de vocal.

sehen (ver) berichten (informar)

ich sah (yo vi) ich berichtete (yo informé)

du sahst (tú viste) du berichtetest (tú informaste)

er/sie/es sah (él/ella/eso vio) er/sie/es berichtete (él/ella/eso informó)

wir sahen (nosotros vimos) wir berichteten (nosotros informamos)

ihr saht (vosotros visteis) ihr berichtetet (vosotros informasteis)

sie sahen (ellos/ellas vieron) sie berichteten (ellos/ellas informaron)

1. Rellena la palabra correcta. 
hatten, hörte, hattet, berichteten, informierte, berichtete, waren, war
1.  Haben: Ihr ____________________ schon alle Informationen gelesen.
(Ya habíais leído toda la información.)

2.  Berichten: Die Zeitung ____________________ gestern über den Unfall.
(El periódico informó ayer sobre el accidente.)

3.  Informieren: Sie ____________________ sich im Radio über das Wetter.
(Se informó en la radio sobre el tiempo.)

4.  Sein: Der Wetterbericht ____________________ heute international interessant.
(El informe meteorológico fue internacionalmente interesante hoy.)

5.  Berichten: Sie ____________________ live von der Situation.
(Ellos informaron en directo sobre la situación.)

6.  Haben: Wir ____________________ gestern keine aktuellen Nachrichten.
(No tuvimos noticias actuales ayer.)

7.  Hören: Ich ____________________ die Nachrichten am Morgen.
(Escuché las noticias por la mañana.)

8.  Sein: Wir ____________________ über den Unfall informiert.
(Estábamos informados sobre el accidente.)
1. hattet 2. berichtete 3. informierte 4. war 5. berichteten 6. hatten 7. hörte 8. waren

2. Seleccione en cada frase la forma correcta del pretérito para informar sobre noticias o
eventos pasados. 

1.  Ich sahte gestern die Nachricht im Fernsehen.
 Ich sah gestern die Nachricht im Fernsehen.
 Ich sehte gestern die Nachricht im Fernsehen.
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2.  Der Reporter berichtete vom Unfallort live.
 Der Reporter berichtest live vom Unfallort.
 Der Reporter berichtete live vom Unfallort.

3.  Wir sahen heute früh den Bericht im Radio.
 Wir siehten heute früh den Bericht im Radio.
 Wir sahsten heute früh den Bericht im Radio.

4.  Sie berichteteten gestern über das Fußballspiel.
 Sie berichteten gestern über das Fußballspiel.
 Sie berichtete gestern über das Fußballspiel.

1. Ich sah gestern die Nachricht im Fernsehen./Vi la noticia en la televisión ayer. 2. Der Reporter berichtete live vom
Unfallort./El reportero informó en directo desde el lugar del accidente. 3. Wir sahen heute früh den Bericht im Radio./Esta
mañana vimos el informe en la radio. 4. Sie berichteten gestern über das Fußballspiel./Informaron ayer sobre el partido de
fútbol.

3. Schreibe die Sätze ins Präteritum (einfache Vergangenheit) und benutze die Verben
„sehen“ oder „berichten“. 

1. Ich sehe jeden Morgen die Nachrichten im Fernsehen.

⇒  _______________________________________________

2. Du siehst im Internet einen interessanten Artikel über eine neue Steuer.

⇒  _______________________________________________

3. Er berichtet im Radio über den Streik in der Stadt.

⇒  _______________________________________________

4. Wir sehen viele Kolleginnen und Kollegen bei der Demonstration vor dem Rathaus.

⇒  _______________________________________________

5. Ihr berichtet euren Freunden am Abend von dem langen Stau auf der Autobahn.

⇒  _______________________________________________

6. Die Journalistinnen sehen die Situation im Krankenhaus und berichten im Fernsehen darüber.

⇒  _______________________________________________

Zwei | 2


